
 

 

  

29.søndag i det alminnelige kirkeår Matt 22,15-21 

På den tid gikk fariseerne bort for å 

rådslå om hvordan de skulle få Jesus til å 

si noe de kunne felle ham på. De sendte 

da sine disipler til ham sammen med 

noen herodianere. «Mester,» fikk de 

beskjed om å si, «vi vet at du er en 

rettskaffen mann og klart forkynner hva 

som er Guds vei, uten persons anseelse 

og uten å skjele til noen kant. Så si oss nå 

hva du mener: Er det tillatt å betale skatt 

til Caesar, eller ikke?» Men Jesus 

gjennomskuet deres falskhet. «Hyklere,» 

svarte han, «så dere prøver å sette meg 

fast? Vis meg hva dere betaler skatten 

med.» De rakte ham en denar. Så spurte 

han dem: «Hvem forestiller dette bildet? 

Og hvem gjelder innskriften?» De svarte: 

«Caesar.» «Vel,» sier han, «så gi Caesar 

hva Caesars er, og Gud hva Guds er.» 

 

 

 

 

 

Wtedy faryzeusze odeszli i naradzali 
się, jak by podchwycić Go w mowie. 
Posłali więc do Niego swych uczniów 
razem ze zwolennikami Heroda, aby 
Mu powiedzieli: «Nauczycielu, 
wiemy, że jesteś prawdomówny i 
drogi Bożej w prawdzie nauczasz. Na 
nikim Ci też nie zależy, bo nie oglądasz 
się na osobę ludzką. Powiedz nam 
więc, jak Ci się zdaje? Czy wolno płacić 
podatek Cezarowi, czy nie?» Jezus 
przejrzał ich przewrotność i rzekł: 
«Czemu Mnie wystawiacie na próbę, 
obłudnicy? Pokażcie Mi monetę 
podatkową!» Przynieśli Mu denara. 
On ich zapytał: «Czyj jest ten obraz i 
napis?» Odpowiedzieli: «Cezara». 
Wówczas rzekł do nich: «Oddajcie 
więc Cezarowi to, co należy do Cezara, 
a Bogu to, co należy do Boga» 



   Khi ấy, các người biệt phái họp nhau lại 

bàn mưu để bắt bẻ Chúa Giêsu trong lời 

nói. Các ông sai môn đồ của các ông đi 

với những người thuộc phái Hêrôđê đến 

nói với Người rằng: "Thưa Thầy, chúng 

tôi biết Thầy là người ngay chính, căn cứ 

theo sự thật mà dạy bảo đường lối Thiên 

Chúa. Thầy chẳng cần để ý đến ai, vì 

Thầy không tây vị người nào. Vậy xin 

Thầy nói cho chúng tôi biết Thầy nghĩ thế 

nào: Có được phép nộp thuế cho Cêsarê 

hay không?" Chúa Giêsu thừa hiểu ác ý 

của họ, nên nói: "Bọn người giả hình, các 

ngươi gài bẫy Ta làm gì? Hãy đưa Ta 

xem đồng tiền nộp thuế". Họ đưa cho 

Người một đồng bạc. Và Chúa Giêsu hỏi 

họ: "Hình tượng và danh hiệu này là của 

ai?" Họ thưa rằng: "Của Cêsarê". Bấy giờ 

Người bảo họ rằng: "Vậy, cái gì của 

Cêsarê thì hãy trả cho Cêsarê, và cái gì 

của Thiên Chúa thì hãy trả cho Thiên 

Chúa". 

 

 

 

 

The Pharisees went off and plotted how 

they might entrap Jesus in speech. They 

sent their disciples to him, with the 

Herodians, saying, "Teacher, we know that 

you are a truthful man and that you teach 

the way of God in accordance with the 

truth. And you are not concerned with 

anyone's opinion, for you do not regard a 

person's status. Tell us, then, what is your 

opinion: Is it lawful to pay the census tax to 

Caesar or not?" Knowing their malice, 

Jesus said, "Why are you testing me, you 

hypocrites? Show me the coin that pays the 

census tax." Then they handed him the 

Roman coin. He said to them, "Whose 

image is this and whose inscription?" They 

replied, "Caesar's." At that he said to them, 

"Then repay to Caesar what belongs to 

Caesar and to God what belongs to God." 

 

 


